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Hans Hátign Noregsko- 
nungur: 

Halvard Lange, utanríkis- 
ráðherra; 

Hans Hátign konungur 
Svíþj óðar: 

Áke Sjölin, sendiráðunaut, 
Chargé d'Affaires a.i. í Osló; 

og hafa þeir, samkvæmt um- 
boðum sínum, orðið ásáttir 
um. að eftirfarandi greinar í 
umgetnum samningi frá 10. 
febrúar 1931 skuli hljóða sem 
hér segir: 

1. grein. 
Aðfararhæfum dómi, úr- 

skurði umboðsvalds eða skrif- 
legu samkomulagi, sem í ein- 
liv er j u samningsrí kj anna legg- 
ur einhverjum á herðar að 
greiða meðlag til maka síns, 
fyrverandi maka, skilgetins 
barns, stjúpbarns, kjörbarns, 
óskilgetins barns eða móður 
Þess, og sé fullnæging heimil 
í því ríki, skal, sé þess farið á 
leit, fullnægt í hverju hinna 
ríkjanna, án þess að frekara 
komi til. Sama er um dóm, sem 
ekki er orðinn aðfararhæfur og 
úrskurð (ákvörðun), kveðinn 
upp af rétti, dómara eða 
»överexekutor« og fullnægja 
má eftir reglunum um aðfarar- 
hæfa dóma. 

Fullnægju verður þó ekki 
krafist gegn dómi eða úr- 
skurði, sem í því ríki, þar 
sem fullnægju er leitað, hefir 
ákveðið lægra meðlag eða að 
engin meðlagsskylda sé fyrir 
hendi. 

Fullnægju verður heldur 
ekki krafist, ef meðlagsskyld- 
an gagnvart óskilgetnu barni 

Republikken Islands Pre- 
sident: 

Republikkens overordent- 
lige og befullmektigede sende- 
mann i Oslo, minister Bjarni 
Åsgeir sson; 

Hans Majestet Kongen av 
Sverige: 

Sin Chargé d'Affaires a.i. i 
Oslo, ambassaderåd Åke Sjø- 
lin; 

som, behørig befullmektiget, 
er kommet overens om at ne- 
dennevnte artikler i den oven- 
for omhandlede konvensj on 
av 10. februar 1931 skal ha 
følgende ordlyd: 

Artikkel .  
Rettskraftig dom, admini- 

strativ beslutning eller skrift- 
lig vedtagelse, hvoretter det 
i en av de kontraherende sta- 
ter påhviler noen å utrede 
underholdsbidrag til ekte- 
felle, tidligere ektefelle, ekte- 
barn, stebarn, adoptivbarn, 
barn utenfor ekteskap eller 
et sådant barns mor, og som 
kan fullbyrdes i denne stat, 
skal på begjæring umiddel- 
bart fullbyrdes i enhver av 
de andre stater. Det samme 
gjelder en ennå ikke retts- 
kraftig dom og en av retten, 
dommeren eller overekseku- 
tor avgitt kjennelse eller be- 
slutning såfremt dommen, 
kjennelsen eller beslutningen 
kan fullbyrdes etter reglene 
om rettskraftige dommer. 

Fullbyrdelse kan dog ikke 
kreves i strid med en dom 
eller beslutning som, i den 
stat hvor fullbyrdelse søkes, 
har fastsatt bidraget til et 
lavere beløp eller avgjort at 
bidragsplikt ikke foreligger. 

Fullbyrdelse kan heller ik- 
ke kreves, når underholds- 
plikten overfor et barn uten- 

Republiken Islands Presi- 
dent: 

Republikens Utomordent- 
liga Sändebud och Befull- 
mäktigade Minister i Oslo 
Bjarni Åsgeirsson; 

Hans Majestät Konungen 
av Norge: 

Utrikesminister Halvard 
Lange; 

vilka, därtill behörigen be- 
fullmäktigade, överenskom- 
mit om att nedannämnda 
artiklar uti ovan berörda 
konvention den 10 februari 
1931 skola hava följande ly- 
delse: 

Artikel 1. 
Lagakraftvunnen dom, ad- 

ministrativ myndighets be- 
slut eller skriftlig förbindelse, 
varigenom i en av de för- 
dragsslutande staterna någon 
förpliktats eller utfäst sig att  
utgiva underhållsbidrag till 
make, förutvarande make, 
barn i äktenskap, styvbarn, 
adoptivbarn, barn utom äk- 
tenskap eller moder till så- 
dant barn och varå verkstäl- 
lighet kan vinnas i den sta- 
ten, skall på begäran omedel- 
bart verkställas i annan för- 
dragsslutande stat. Detsam- 
ma skall gälla sådan ännu 
icke lagakraftvunnen dom 
och sådant av rätten, doma- 
ren eller överexekutor med- 
delat beslut, som kan verk- 
ställas lika med lagakraft- 
vunnen dom. 

Är genom dom eller beslut 
i den stat, där verkställighet 
sökes, bidrag bestämt till 
lägre belopp eller ock fast- 
ställt, att underhållsskyldig- 
het ej föreligger, kan verk- 
ställighet i strid häremot ej 
påfordras i den staten. 

Är skyldigheten att utgiva 
bidrag till barn utom äkten- 
skap eller till sådant barns 


